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                     In the Journal Finnisch-Ugrische Forschungen, vol. 58, 2004, pp. 454-456 the 
two authors J. Saarikivi and P. Kallio commented briefly on my book Les origines 
linguistiques du basque (Presses Universitaires de Bordeaux, 1996). The notice on my book 
shows unfortunately that these authors did not understand that I never have written that 
Basque is an Uralic language, but that there is some Uralic in Basque as there is some Altaic
in Basque and even some Paleo-Siberian or Paleo-Asiatic, which is not at all the same thing.
Of course they use unfortunately like always the in the present case rather weak argument of
the chance resemblances. I must say that I am in athwart opposition to this view of things 
concerning Basque and Uralic as well as Basque and other Eurasian languages.

                      Against their way of thinking, I want to put forward the fact that the Basque 
people has around 12% of the mtDNA (mitochondrial DNA) haplogroup U5. The presence 
of this haplogroup is very interesting insofar as U5 is well known as being a typical mtDNA
haplogroup by the Uralic peoples.

                     The result of this may be that the Basque language has probably some 
vocabulary traces in common with some Uralic ones.

                     The mistake of many scholars consists in believing that an isolate cannot have 
links with the languages of their field. They think wrongly that there is only two 
posssibilities : or a language belongs to a specific well delimited languages family or it did 
not. They cannot imagine that a language may have links with more than one family. If the 
so-called Basque isolate is a very old Eurasian language, or even a Proto-Eurasian one, it 
may very well share some vocabulary or words with different languages families of Eurasia 
without being to rely to a particular traditional well-delimited family.

                     In order to examplify the high probability of common words or stems in Basque
and Uralic, I give thereafter some cases of good and convincing correspondances :

                      The Basque word suge means 'snake'. This word should be compared with the 
old Estonian word siug 'id.'. Now it would be interesting to investigate if the two words 
might be perhaps cognate with the reconstruction of K. Rédei (Uralisches Etymologisches 
Wörterbuch, vol. I, p. 41) śugɜ 'worm' since the Basque graph [s] stands for an alveolar-
palatal voiceless sibilant. In Finnish and Estonian, the two sibilants [s] and [ś] of Uralic 
have merged in only one voiceless alveolar [s] sibilant, wherefrom probably the old 
Estonian word siug. It is well known that snake and worm are often rendered by the same 



word in many langages, even in German with Lindenwurm for the dragon. For instance 
Altaic *kulV  has both meanings (a stem that exists also in Uralic). The mythologic dragon 
by the Yakut people bears the name Erenkyl. It might be very interesting to compare it with 
the Basque mythologic dragon Erensuge. The meaning is probably 'male snake'. Cf. Basque 
ar 'male' and Turkish är, er 'id.', Chuvash ar 'id.', Ghiliak (Nivkh) ar 'id.'.

                       Another interesting form is Basque zain, zan 'sinew, nerve' (the graph z stands 
for a voiceless alveolar sibilant [s] in Basque, thus *sain, *san). It has a rather good 
probability to be cognate with an Uralic form *sani (Finnish suoni, Mordvin san) 'sinew, 
nerve'.

                       If we look at the Basque word oka 'to belch, to vomit' we can observe that it 
has a very good cognacy with the Uralic stem *ok- with exactly the same meaning and 
phonetic shape : Hungarian okád, Finnish okse (verb oksentaa). This Eurasian cognacy is 
also valid for Altaic with Turkish ög-, ök- (ögi), Mongolian ög-, ök or Manchu okor. Of 
course it cannot be a chance resemblance. It is an old prehistoric Eurasian word. The fact 
that it might be of expressive origin cannot be an argument against the cognacy. Many 
prehistoric words are of expressive origin like for instance Basque khe 'smoke', an Eurasian 
word that we can find through all Eurasia and until some Amerindian languages of Northern
California like for instance Hokan Chimariko where it is given as qhe 'smoke' by C. Jany 
(Chimariko Grammar, 2009, p. 29). The word has also the meaning 'cough' in some Eurasian 
languages, for instance in the Caucasic ones. Of course this prehistoric word is born when 
the prehistoric people were coughing because of the smoke due to the  fire.

                      There is another very important case, the one of the word meaning 'woman'. In
Eurasian one of the stems for the woman is *nV. In Basque the n- stem appears in words like
neska 'girl' (from *ne-ska with diminutive suffix -ska) or no 'address to a woman' (to for a 
man) or in the word neba 'brother of a woman' from *ne-ba (with the well known kinship 
suffix -ba) and even in the conjugation of the second person of the singular with a suffix -n 
in dun 'you have' (you woman) opposed to duk 'you have' (you man). This Eurasian stem is 
represented by Uralic *ne 'woman' and the different forms linked to it (Saami nis, niso, 
nieida, Finnish neis, nainen, Veps neine, Hungarian nő, etc.) and further in Eurasia by nu in 
Sumerian, ñe in Koriak or ñeu in Chukchee. It is obvious that this Eurasian stem *nV is the 
same as well in Basque as in Uralic and in other Eurasian languages.

                    So we can see that Basque and Uralic do have something in common contrary 
to what the two mentioned Uraliscists thought even if Basque of course does not belong to 
the Uralic languages family in regard to the traditional classification of languages families.

                      

                     

                     

                     


